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and without looking straight at each other's face.    They may
not sit on the same mat nor even tread on each other's shadow."l
Among the Sakai, a dwarf people of the Malay Peninsula,
" the prohibition with regard to mentioning the names of near
relatives, either by blood or marriage, so common in the
Malayan region, is also found among some of the Negrito-
Sakai and Sakai-Jakun tribes, and also among the Sakai
proper. A man of a Sakai-Jakun tribe, which was living
close to Kuala Tembeling in Pahang, told me that they were
forbidden to mention the names of fathers-in-law, mothers-
in-law, brothers-in-law, or sisters-in-law ; while a man from
near Pertang in Jelebu, Negri Sembilan, said that his people
did not dare to mention the names of their fathers, because
they were afraid of being struck by the indwelling power
(daulaf) of that relation. Among the Hill Sakai of Perak
I was informed that the avoidance of the mother-in-law was
strictly observed, and that it was not allowable to speak to her
directly, to pass in front of her, or even to hand her anything.
Among these people there seems also to be a certain prejudice
against a person mentioning his own name." 2 Among the
Toradyas of Central Celebes a man may not utter the names
of his wife's parents, uncles, and aunts, and if their names are
also common words in the language, he may not use these
common words, but must substitute others for them.3
Among the Alfoors of Halmahera, a large island to the
west of New Guinea, the use of substituted words occurs in
various circumstances, and the practice receives different
names according to the circumstances. Thus the name saali
is applied to the principal use of substituted words, namely, the
use of a different word in order to avoid uttering the names of
elder members of the wife's or the husband's family, or words
which resemble such names in their terminations. This
custom is very common. If, for example, such a member of
a family bears a name meaning " land," then in speaking of
land you would use another word, such as country, or if his
name is the same with the word for hand, you would call it
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